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çʌɽʉʊʀɺɸʃʔ ʈʋʉʉʂʀʍ ʅɸʈʆɼʅʓʍ ʇʆɼɺʀɾʅʓʍ ʀɻʈè 

 

ʎʝʣʴ: Пропагандировать значимость физической культуры и спорта, 

закреплять у детей знания об народных подвижных играх. 

ɿʘʜʘʯʠ:  

Закрепить знания об народных подвижных играх. 

Развивать скоростно-силовые способности мышц рук и ног. 

Совершенствовать умение ориентироваться в пространстве. 

Воспитывать чувство товарищества и спортивный характер, нравственно- 

волевые качества (целеустремленность, взаимовыручку). 
 

ʆʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ : ленточная карусель, музыкальная фонограмма. 
 

ʇʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʘʷ ʨʘʙʦʪʘ: 

беседы на тему «Народные подвижные игры» 

изготовление атрибутов, разучивание стихов, отгадывание загадок. 
 

ʀʥʪʝʛʨʠʨʫʝʤʳʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʳʝ ʦʙʣʘʩʪʠ 
 

00 "Физическая культура" Задачи: 

Развивать быстроту, силу, ловкость, выносливость. Совершенствовать 

двигательные умения и навыки детей. ОО "Здоровье" 

Задачи 

Формировать у детей потребность в здоровом образе жизни 

00 "Социализация" 

Задачи: 

Развивать у детей чувство гордости за собственные успехи и достижения, 

побуждать совершенствовать положительный нравственный выбор.  

00 "Познание Задачи: 

Расширять представления детей о спорте, совершенствовать 

пространственные, количественные, временные представления. 

00 "Безопасность" Задачи 

Расширять и уточнять представления детей о способах безопасного 

поведения в различных видах двигательной деятельности. 
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(ʌʦʣʴʢʣʦʨʥʘʷ ʛʨʫʧʧʘ ʚʩʪʨʝʯʘʝʪ ʛʦʩʪʝʡ ʥʘ ʫʣʠʮʝ ʠ ʧʨʠʛʣʘʰʘʝʪ ʥʘ 

ʠʛʨʦʚʫʶ ʧʣʦʱʘʜʢʫ. 1-ʡ ʠ 2-ʡ ʩʢʦʤʦʨʦʭʠ ʜʝʨʞʘʪʩʷ ʟʘ ʨʫʢʠ ʫ ʚʦʨʦʪ 

ʜʝʪʩʢʦʛʦ ʩʘʜʘ, ʦʙʨʘʟʫʷ ʘʨʢʫ ʜʣʷ ʧʨʦʭʦʜʘ ʛʦʩʪʝʡ. ʈʷʜʦʤ ʥʘ ʚʳʩʦʪʝ 1,5 ʤ 

ʦʪ ʟʝʤʣʠ ʧʨʦʪʷʥʫʪʘ ʣʝʥʪʘ. ʉʢʦʤʦʨʦʭʠ ʟʘʟʳʚʘʶʪ ʠ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʫʶʪ 

ʛʦʩʪʝʡ, ʧʨʝʜʣʘʛʘʶʪ ʧʨʦʡʪʠ ʯʝʨʝʟ ʚʦʨʦʪʘ ʧʦʩʣʝ ʦʪʚʝʪʘ ʥʘ ʰʫʪʦʯʥʳʡ 

ʚʦʧʨʦʩ. ɽʩʣʠ ʛʦʩʪʠ ʦʰʠʙʘʶʪʩʷ ʠʣʠ ʥʝ ʟʥʘʶʪ ʦʪʚʝʪʘ, ʠʤ ʥʫʞʥʦ ʧʨʦʡʪʠ 

ʧʦʜ ʣʝʥʪʦʡ.) 

 

1-ʡ ʩʢʦʤʦʨʦʭ: Эй, честной народ,  

У ворот не стой!  

Ты не спи на пути,  

Просим в гости зайти! 

 

2-ʡ ʩʢʦʤʦʨʦʭ: Спешите, проходите, 

Времени осталось в обрез,  

Ждут нас прибаутки,  

Чудеса из чудес! 

 

1-ʡ ʩʢʦʤʦʨʦʭ: Пожалуйте, гости дорогие, пожалуйте, 

Веселья вам да радости! 

Давно мы вас ждем-поджидаем, 

Праздник без вас не начинаем. 

 

2-ʡ ʩʢʦʤʦʨʦʭ: На празднике нашем железныйзакон: 

Хмурым, угрюмым вход воспрещён 

 Спешите, спешите!  

Торопитесь занять лучшие места! 

Сам не займешь - соседу достанется!  

 

1-ʡ ʠ 2-ʡ ʩʢʦʤʦʨʦʭʠ: 
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Все Анюты проходите! 

Все Танюши нам спляшите! 

Кто пришел издалека, улыбнется нам слегка! 

Кто приехал на метро, тот сейчас идет в кино! 

Кто частушку нам споет, в сад без очереди пройдет! 

Кто с хорошим настроением - проходит в зал для 

представления! 

 

2-ʡ ʩʢʦʤʦʨʦʭ: Люди добрые! 

Люди славные! 

Спешите скорее на площадь 

главную!  

                           Выходи, честной народ, 

Интересное вас ждет!  

Выходите, торопитесь,  

Отдыхайте, веселитесь!  

Все идите, наряжайтесь,  

Потеплее одевайтесь.  

Фестиваль мы продолжаем  

И гостей всех приглашаем! 

 

(ɿʚʫʯʠʪ ʚʝʩʝʣʘʷ ʤʫʟʳʢʘ. ɺʝʜʫʱʠʡ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʫʝʪ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ) 

 

ɺʝʜʫʱʠʡ:  Гости желанные, милые, званые! Праздник русский начинается,  

Сюда все приглашаются! К нам спешите скорей! Ждет вас множество затей.  

Читаю указ, Написанный для вас!  

çɺ ʠʛʨʳ ʨʘʟʥʳʝ ʠʛʨʘʪʴ, ʏʝʩʪʥʦ ʩʠʣʫ ʧʦʢʘʟʘʪʴ!è 

ʀ ʝʱʝ ʦʜʠʥ ʧʨʠʢʘʟ.  

çʉʤʦʪʨʠ ʥʝ ʚʝʨʪʠʩʴ, ʋʤʫ-ʨʘʟʫʤʫ ʫʯʠʩʴ! 
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ʈʫʩʩʢʠʡ ʥʘʨʦʜ ʚʩʝʛʜʘ ʣʶʙʠʣ ʧʦʚʝʩʝʣʠʪʴʩʷ. ɺʦ ʚʩʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʛʦʜʘ ʥʘʰʠ 

ʧʨʘʜʝʜʫʰʢʠ ʠ ʧʨʘʙʘʙʫʰʢʠ ʠʛʨʘʣʠ ʚ ʨʘʟʥʳʝ ʩʝʟʦʥʥʳʝ ʠʛʨʳ. ʅʝʢʦʪʦʨʳʝ ʠʟ 

ʥʠʭ ʜʦʰʣʠ ʠ ʜʦ ʥʘʰʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠè. 

ɺʝʜʫʱʠʡ:  Приглашаем всех гостей. В лето теплое скорей! 

Лето красное идет, Лето песенку поет! 

 

(ʀʟ-ʟʘ ʫʛʣʘ ʧʦʜ ʣʝʛʢʫʶ ʣʝʪʥʶʶ ʤʝʣʦʜʠʶ ʧʦʷʚʣʷʝʪʩʷ ʢʦʤʘʥʜʘ ʃʝʪʘ.) 

 

ʂʦʤʘʥʜʘ ʃʝʪʘ: Ярко солнце светит, В воздухе тепло, 

 И куда ни взглянешь, Все кругом светло.  

Лето, лето красное, В гости к вам пришло.  

 

ʃʝʪʦ: Я - лето красное, я солнышком богато,  

Играть я с вами в игры очень-очень рада.  

Хочу подружиться я с вами скорей,  

Приглашаю поиграть всех ребят и  гостей!  

Солнце разгорается, Игры начинаются! 

              А на реке камыши, Расплескались там ерши. 

 

                                              ʀʛʨʘ "ʈʳʙʘʢʠ ʠ ʨʳʙʳ" 

 

По считалке выбираются двое ребят - "рыбаки", остальные - "рыбы". Они 

водят хоровод и поют: 

В воде рыбки живут, 

Нет клюва, а клюют. 

Есть крылья - не летают, 

Ног нет, а гуляют. 

Гнезда не заводят, 

А детей выводят. 
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Закончив песню, "рыбы" разбегаются в разные стороны. "Рыбаки" берутся 

за руки и ловят их. Пойманными считаются "рыбы", которых "рыбаки" 

берут руками в захват. Они присоединяются к "рыбакам" и ловят 

оставшихся "рыб" или составляют с ними невод. После того как "рыбаки" 

поймали двух-трех рыб, остальные "рыбки" зовут гостей встать с ними в 

"рыбный" хоровод. Игру проводят с гостями еще несколько раз. 

 

ʃʝʪʦ: ɼʦʨʦʛʠʝ, ʨʝʙʷʪʘ, ʘ ʩʝʡʯʘʩ ʥʘʤ ʧʨʝʜʩʪʦʠʪ ʚʩʪʘʪʴ ʚ ʣʝʪʥʠʡ ʭʦʨʦʚʦʜ. 

 

(ʇʦʩʣʝ ʭʦʨʦʚʦʜʘ ʃʝʪʦ ʧʨʦʱʘʝʪʩʷ ʩ ʛʦʩʪʷʤʠ ʠ ʫʭʦʜʠʪ ʚʤʝʩʪʝ ʩ 

ʢʦʤʘʥʜʦʡ ʜʝʪʝʡ.) 

 

ɺʝʜʫʱʠʡ: Журавли на юг летят, 

 Здравствуй, здравствуй, осень! 

 Приходи на праздник к нам, 

 Очень, очень просим.  

 Осень, осень, в гости просим, 

  Погостить недель на восемь. 

 

ɿʚʫʯʠʪ ʟʘʧʠʩʴ ʟʚʫʢʦʚ ʣʠʩʪʦʧʘʜʘ.  

ʆʩʝʥʴ ʩ ʛʨʫʧʧʦʡ ʜʝʪʝʡ ʚʳʭʦʜʠʪ ʥʘ ʠʛʨʦʚʫʶ ʧʣʦʱʘʜʢʫ. 

 

ʂʦʤʘʥʜʘ ʆʩʝʥʠ: 

Бродит в роще листопад 

По кустам и кленам. 

Скоро он заглянет в сад 

Золотистым звоном. 

Соберем из листьев веер, 

Яркий и красивый. 

Пробежит по листьям ветер, 
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Легкий и игривый. 

И послушно ветру вслед 

Листья улетают. 

Значит, лета больше нет - 

Осень наступает. 

 

ʆʩʝʥʴ: Вы обо мне? А вот и я! 

Привет осенний вам, друзья. 

Вы рады встретиться со мной? 

Вам нравится наряд лесной? 

Я пришла на праздник к вам 

Петь и веселиться, 

Я хочу со всеми здесь 

Крепко подружиться! 

Вы скорее встаньте 

И со мною поиграйте. 

Детвора веселая, 

Ловкая, проворная, 

Просто так не вертись, 

А в кружок становись. 

 

(ɼʝʪʠ ʚʩʪʘʶʪ ʚ ʢʨʫʛ ʠ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʠʛʨʘ.) 

 

ʀʛʨʘ çʂʦʣʝʯʢʦè 

 Все играющие, кроме водящего, становятся в круг и держатся обеими 

руками за, на кольцо. Участники незаметно передают  кольцо от одного к 

другому. Водящий кружится на месте с закрытыми глазами три раза, все 

остальные при этом приговаривают: 

 

ʄʳ ʠʛʨʘʣʠ ʫ ʢʨʳʣʝʯʢʘ, 
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ʇʦʪʝʨʷʣʠ ʪʘʤ ʢʦʣʝʯʢʦ. 

ʊʳ ʢʦʣʝʯʢʦ ʦʪʳʱʠ, 

ʀ ʠʟ ʢʨʫʛʘ ʚʳʭʦʜʠ. 

Стоящий в середине должен поймать кольцо. Тот, возле кого оно нашлось, 

меняется с ним местами и становится водящим. Дети играют в игру два раза, 

а затем приглашают взрослых в круг, и игра проводится с ними еще столько 

же раз. 

 

ʆʩʝʥʴ: ɼʦʨʦʛʠʝ, ʨʝʙʷʪʘ, ʚʳ ʩʣʘʚʥʦ ʧʦʠʛʨʘʣʠ, ʘ ʩʝʡʯʘʩ ʥʘʤ ʧʨʝʜʩʪʦʠʪ 

ʚʩʪʘʪʴ ʚ ʦʩʝʥʥʠʡ ʭʦʨʦʚʦʜ. 

 

(ʦʩʝʥʥʷʷ ʢʦʤʘʥʜʘ ʠʛʨʘʶʱʠʭ ʧʨʦʱʘʝʪʩʷ ʠ ʫʭʦʜʠʪ ʥʘ ʩʚʦʶ ʧʣʦʱʘʜʢʫ. ʇʦʜ 

ʤʫʟʳʢʫ ʩʥʝʞʥʦʡ ʚʴʶʛʠ ʠ ʩʢʨʠʧ ʩʥʝʛʘ ʧʦʷʚʣʷʝʪʩʷ ɿʠʤʘ ʩ ʛʨʫʧʧʦʡ ʜʝʪʝʡ.) 

 

ɿʠʤʘ: Верные слуги - Снежные вьюги,  

Заметите все пути, чтобы в чащу не пройти. 

Веселись, детвора, в гости к вам зима пришла!  

 

 

    ɺʝʜʫʱʠʡ: Внимание, внимание! 

                        А сейчас нам предстоят зимние соревнования.  

                        На наших зимних игрищах 

Игр разных-тыща! 

 В играх рот не разевай, 

 Ловкость, смелость проявляя 

Подходите, гости! Разомните кости! 

 

ʀʛʨʘ "ʍʚʦʩʪ ʠ ʛʦʣʦʚʘ" 
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Выбирают "голову" Змея Горыныча и "хвост". Все играющие становятся в 

линию один за другим. Каждый кладет руки на плечи впереди стоящего 

дошкольника. "Голова" в начале колонны, а "хвост" - в конце. 

"ɻʦʣʦʚʘ":  Ах, как весело мне что-то, 

Вот бы кости поразмять. 

Поиграть бы мне охота, 

Может, хвостик свой поймать? 

ʍʚʦʩʪ:  Что ты вздумал, Чудо-юдо? 

Коль меня ты отгрызешь,  

Никуда уж ты отсюда  

Никогда не уползешь! 

"Голова" начинает охотиться за "хвостом", а "хвост" должен все время 

увертываться от "головы",  

 

(ʇʦʩʣʝ ʪʦʛʦ ʢʘʢ ʛʦʣʦʚʘ ʧʦʡʤʘʝʪ ʭʚʦʩʪ, ʜʝʪʠ ʚʦʚʣʝʢʘʶʪ ʚʟʨʦʩʣʳʭ ʚ ʠʛʨʫ 

ʠ ʧʨʦʚʦʜʷʪ ʝʝ ʝʱʝ ʜʚʘʞʜʳ) 

 

ɺʝʜʫʱʠʡ:  Уж ты, Зимушка-зима, Все дороги замела, 

                    Все дороги, все пути – не проехать, не пройти.  

                    Мы по кругу все пойдем,  

                    Вместе спляшем и споем! 

                    Ну, народ, становись в хоровод.  

 

ɿʠʤʘ: ɼʦʨʦʛʠʝ, ʨʝʙʷʪʘ, ʚʳ ʩʣʘʚʥʦ ʧʦʠʛʨʘʣʠ, ʘ ʩʝʡʯʘʩ ʥʘʤ ʧʨʝʜʩʪʦʠʪ 

ʚʩʪʘʪʴ ʚ ʟʠʤʥʠʡ ʭʦʨʦʚʦʜ. 

(ɿʠʤʘ, ʩʢʦʤʦʨʦʭʠ ʧʨʠʛʣʘʰʘʶʪ ʛʦʩʪʝʡ ʚ ʭʦʨʦʚʦʜ  ʇʦʩʣʝ ʠʛʨʳ ɿʠʤʘ ʩʦ ʩʚʦʝʡ 

ʢʦʤʘʥʜʦʡ ʧʨʦʱʘʝʪʩʷ ʩ ʛʦʩʪʷʤʠ ʠ ʫʭʦʜʠʪ. ) 

1-ʡ ʩʢʦʤʦʨʦʭ: Собирайтесь, снаряжайтесь! Солнце красное встречать, 

Весну-красну зазывать! Вот уж зимушка проходит, Белоснежная проходит. 

Снег и холод прочь уводит, Весну красную приводит. 
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(ʇʦʜ ʧʝʥʠʝ ʧʪʠʮ ʧʦʷʚʣʷʝʪʩʷ ɺʝʩʥʘ ʩ ʛʨʫʧʧʦʡ ʜʝʪʝʡ.) 

 

ɺʝʩʥʘ: Я раскрываю почки, в зелёные листочки. 

            Деревья одеваю, посевы поливаю, 

            Движения полна, зовут меня – Весна. 

 

 

ɺʝʜʫʱʠʡ: Она приходит с ласкою и со своею сказкою. 

                Волшебной палочкой взмахнет, 

                В лесу подснежник расцветет. 

 

 

ɺʝʩʥʘ: Зазвенели ручьи, прилетели грачи. 

           В улей пчела первый мёд принесла. 

           Кто скажет, кто знает, когда это бывает?  Дети: ВЕСНОЙ 

           Правильно – весной. 

           Предлагаю вам, ребятки, поиграть в игру «Ручеёк» 

 

ʈʫʯʝʸʢ: Я всегда на бегу, 

             И везде пройти смогу. 

             Просочусь, прокрадусь, 

             Не удержишь, проберусь. 

             По оврагам, по низинкам, 

             Меж берёзок и осинок. 

             Говорят что я журчу, 

             А я, песенки шепчу. 

             Я Весне, первый дружок, 

             Зовусь весенний - ручеёк. 
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                        (ɼʝʪʠ ʚʩʪʘʶʪ ʧʘʨʘʤʠ ʠ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʠʛʨʘ çʈʫʯʝʸʢè.) 

 

ʈʫʯʝʸʢ - ʚʦʜʷʱʠʡ: Бегу я как по лесенке, 

                              По камушкам звеня, 

                              Издалека по песенке узнаете меня. 

                              В голубенькой рубашке 

                              Бегу по дну овражка. 

 

ɺʝʩʥʘ: Мы по кругу все пойдем,  

             Вместе спляшем и споем! 

             Ну, народ, становись в весенний хоровод.  

 

(ɺʝʩʥʘ, ʩʢʦʤʦʨʦʭʠ ʧʨʠʛʣʘʰʘʶʪ ʛʦʩʪʝʡ ʚ ʭʦʨʦʚʦʜ  ʇʦʩʣʝ ʠʛʨʳ ɺʝʩʥʘ ʩʦ ʩʚʦʝʡ 

ʢʦʤʘʥʜʦʡ ʧʨʦʱʘʝʪʩʷ ʩ ʛʦʩʪʷʤʠ ʠ ʫʭʦʜʠʪ ) 

 

ʉʢʦʤʦʨʦʭʠ: Без смеха и шутки, друзья, 

     На свете никак жить нельзя. 

     В народные игры вместе играя, 

     Силу и ловкость свою развивая, 

     Друзей настоящих сегодня нашли, 

          И все испытания дружно прошли.  

 

(ɼʝʪʠ ʚʩʪʘʶʪ ʚ ʢʨʫʛ ʠ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʠʛʨʘ.) 

 

ʀʛʨʘ "ʂʘʢ ʫ ʜʝʜʫʰʢʠ ʊʨʠʬʦʥʘ" 

Все играющие становятся в круг и берутся за руки. Водящий выходит в 

круг и говорит:  "Ну, сынки мои, я - дедушка Трифон. Что я буду делать, то и 

вы повторяйте". После этого водящий запевает. 

Дети ведут хоровод по кругу, и все поют: 

"ʋ ʜʝʜʫʰʢʠ ʊʨʠʬʦʥʘ 
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ɹʳʣʦ ʩʝʤʝʨʦ ʜʝʪʝʡ. 

ʉʝʤʴ ʩʳʥʦʚʝʡ. 

ʆʥʠ ʥʝ ʧʠʣʠ, ʥʝ ʝʣʠ, 

ɺʩʝ ʥʘ ʜʝʜʫʰʢʫ ʛʣʷʜʝʣʠ 

ʀ ʚʩʝ ʜʝʣʘʣʠ ʚʦʪ ʪʘʢ! 

ʀ ʚʩʝ ʜʝʣʘʣʠ ʚʦʪ ʪʘʢ!" 

 

С последними словами дедушка Трифон предлагает разные движения и 

показывает своим "сыновьям" - то руками в бока упрется и подпрыгнет, то 

потянет себя за нос, то подпрыгнет на одной ноге, то поднимет себя за 

волосы. "Сыновья" должны проворно и быстро повторять все движения. 

Затем дедушка Трифон выбирает из них лучшего исполнителя, который 

становится водящим. Игра повторяется несколько раз. 

 

ʉʢʦʤʦʨʦʭ: На прощанье, народ, 

Становись в хоровод! 

Запевайте песню шуточную, 

Песню шуточную, прибауточную! 

 

            (ɺʩʝ ʫʯʘʩʪʥʠʢʠ ʬʝʩʪʠʚʘʣʷ ʟʘʚʦʜʷʪ ʟʘʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʳʡ ʙʦʣʴʰʦʡ ʭʦʨʦʚʦʜ.) 

 

1-ʡ ʩʢʦʤʦʨʦʭ: Ну, на славу поиграли, 

Показали все, что знали, 

А за ваши за уменья 

                  Ждем вас всех на угощенья! 

 

(ɺʩʝ ʫʯʘʩʪʥʠʢʠ ʬʝʩʪʠʚʘʣʷ ʨʘʟʜʘʶʪ ʫʛʦʱʝʥʠʝ ï ʜʘʨʳ ʆʩʝʥʠ ʷʙʣʦʢʠ) 

 

ɺʝʜʫʱʠʡ ʠ ʩʢʦʤʦʨʦʭʠ: 

Всем спасибо за внимание,  
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За задор, веселье, смех.  

За огонь соревнования,  

Созидающий успех.  

Вот настал момент прощания,  

Будет краткой наша речь.  

Говорим мы: "До свидания, До счастливых новых встреч". 
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